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Malý veršík jenom pro tebe. Všechno nejlepší k svátku matek, Kay!!!!

(otoč prosím stránku…)

 


 

Světlo se blíží

Tma

již jsi způsobila

(a snad ji i viděla)

Je pryč, pryč, pryč!

Střípky

rozsypaného zlata

a viselec neviděn odchází

Toužení si hledá vlastní tvar, doktorko Smrti

oko za oko

krádež za krádež

erotický sen za váš umírající dech

Pětník za vaše myšlenky

A drobné si nechte

jen vnímejte čas!

Tik tak

Tik tak

Kay!
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Na staré cihlové zdi za naším domem se blýská měď jako střípky aventurínu. Vidím v tom staré dílničky se štukem a červenými taškami na střechách podél kanálu Rio dei Vetrai a ohnivé pece a píšťaly, kterými mistři přetvářejí roztavené sklo v zázraky. Opatrně, abych nevybryndala, nesu dvě espressa oslazená agávovým nektarem.

Držím v rukou jemně tvarovaná ouška ručně foukaných křišťálových pohárů, jednoduchých a dokonale průzračných, a vzpomínám si, jak jsem je objevila na benátském ostrově Murano. Je to šťastná vzpomínka. Ven mě skrze síťové dveře, které se s tichým zahučením zavřou, vyprovází vůně česneku a pečených paprik. Vnímám také aromatickou pronikavou vůni čerstvých lístků bazalky, které jsem trhala rukama. To je to nejlepší ráno. Nemůže být lepší.

Můj speciální salát je namíchaný, šťávy, bylinky a koření se propojují a nasycují kousky mantovana, mantovského chleba, který jsem upekla na kameni před pár dny. Tento chléb s olivovým olejem je pro panzanella nejchutnější, když je lehce odležený. Bývalo to jídlo chudých, stejně jako pizza. Využilo se při něm nápaditě všech možných zbytků, úlomků focaccii a různých zelenin a to v hojném množství, un’abbondanza. Nápadité chutné pokrmy vítají špetku improvizace s otevřenou náručí. Dnes ráno jsem tam proto přidala najemno nakrájenou bulvu fenyklu, košer sůl a hrubě mletý pepř. Místo červené cibule jsem použila sladkou bílou a přidala trošku máty ze sluneční strany verandy, kde si pěstuju byliny ve velkých terakotových džbánech na olivy, které jsem objevila před lety ve Francii.

Zastavím se na patiu a zkontroluji gril. Podpalovače a pytel briket mám v bezpečné vzdálenosti. Můj manžel z FBI Benton není žádný velký kuchař, ale umí dobře rozdělat oheň a dává si hodně záležet na bezpečnosti. V bílém popelu je ukrytá úhledná hromádka doutnajících oranžových uhlíků. Filety z mečouna můžou už brzy na mřížku. Ale pak se mé hédonistické myšlenky utnou, protože se mi pozornost zprudka stočí zpátky k té zdi.

Uvědomím si, že vidím drobné mince. Snažím se vzpomenout, jestli tam byly už dřív, za úsvitu, když jsem šla ven s naším greyhoundem Sockem. Byl zas hrozně tvrdohlavý a nechtěl se ode mě hnout a já byla nezvykle nesoustředěná. Mysl se mi rozbíhala do spousty směrů, podněcovaných euforickým očekáváním toskánského brunche, než nasedneme do letadla z Bostonu, a navíc jsem byla ještě jako v mlze potěšení poté, co jsem omámeně vstala z postele, kde byla chvíli předtím rozkoš na prvním místě. Ani si moc nevzpomínám, jak jsem toho psa venčila. Ani si moc nevzpomínám, jak jsem s ním byla v přítmí na zadním dvorku plném rosy.

Takže je docela možné, že jsem si nevšimla těch lesklých drobných mincí ani ničeho jiného, co by naznačovalo, že na našem pozemku se ocitl nevítaný návštěvník. Při té myšlence mě zamrazí, je to jako temný stín, který mě rozrušuje. Připomíná mi, na co myslet nechci.

Jako bys už byla na dovolené, přestože jsi ještě tady. A měla bys už mít rozum.

Myšlenkami se vrátím do kuchyně, k Rohrbaughu 9 mm z modré oceli v kapesním pouzdře ležícím na lince vedle sporáku. Je to zbraň lehounká, s laserovým zaměřováním a jde se mnou všude, i když je Benton doma. Ale dnes ráno jsem na zbraně a bezpečnost ani nepomyslela. Zahnala jsem myšlenky na to, co asi v noci dovezli do práce a jak to zvládnou, ta těla diskrétně zahalená v černých pytlích a dovezená v bílých dodávkách bez oken. Pět mrtvých pacientů, kteří mlčky čekají, až přijdou na řadu na schůzku s posledními doktory, co se jich na této zemi dotknou.

Vyhýbala jsem se obvyklým nebezpečným, tragickým, morbidním skutečnostem a měla bych mít rozum.

Zatraceně.

Ale zase tu myšlenku zaženu. Někdo si tady hrál čáru s drobnými. O nic nejde.
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Náš cambridgeský dům z devatenáctého století stojí na severní hranici harvardského kampusu, hned za rohem od teologické fakulty a naproti Fakultě umění a věd. Přes náš pozemek si zkracuje cestu docela dost lidí. Nemáme to tu oplocené a zídka je spíš jako nějaká ornamentální ruina než zábrana. Děti přes ni moc rády lezou a schovávají se za ní.

Možná to bylo nějaké děcko, co má teď spoustu času, když není škola.

„Všiml sis, co leží na zídce?“ Přejdu přes sluncem zpraženou trávu ke kamenné lavičce, která v kruhu obíhá kolem magnólie. Benton si tu čte noviny, než připravím brunch.

„Čeho jsem si měl všimnout?“ zeptá se.

Sock je natažený u jeho nohou a vyčítavě se po mně dívá. Ví moc dobře, co ho čeká. Jakmile jsem včera pozdě večer vytáhla kufry a začala sbírat tenisové a potápěčské vybavení, zasmušil se a propadl do emocionální díry, kterou si sám vykopal. Jen tentokrát je ta jáma ještě hlubší než jindy. Ať udělám, co udělám, nerozveselím ho.

„Drobné.“ Podám Bentonovi espresso z kvalitní čerstvé kávy, silný sladký stimulant, který v nás obou budí veliký hlad po všem tělesném.

Opatrně ho ochutná špičkou jazyka.

„Neviděl jsi někoho, že by je tam dával?“ zajímá mě. „Co třeba když jsi rozpaloval gril? Byly tam ty mince?“

Zadívá se k lesklým plíškům vyskládaným po celé šíři zídky.

„Nevšiml jsem si a nikoho jsem neviděl. Určitě tam nebyly, když jsem byl venku,“ odpoví. „Co ty uhlíky?“ Tímto způsobem se ptá, jestli odvedl dobrou práci. Jako každý si chválu užívá.

„Jsou perfektní, děkuju. Dáme jim ještě tak čtvrt hodinky,“ řeknu a on se vrátí ke svému příběhu o dramatickém nárůstu podvodů s kreditními kartami.

 

Dopolední ostré slunce mu rozjasnilo vlasy do oslňujícího stříbra. Jsou o trošku delší než obvykle, spadají mu k obočí a na krku se mu kroutí.

Na jeho ostré přitažlivé tváři vidím jemné vrásky, příjemné záhyby od úsměvů a dolík v silné bradě. Štíhlé ruce má elegantní a krásné, jsou to ruce muzikanta, jak si říkám pořád, i když zrovna drží noviny, knihu, pero nebo pistoli. Cítím jemný nádech jeho zemité vody po holení, když se nad ním skloním a podívám se do novin.

„Nevím, co ty společnosti udělají, jestli se to ještě zhorší.“ Upiju espresso a zaplaví mě nepříjemná vzpomínka na vlastní nedávné setkání s kyberkrádežemi. „Svět nakonec zbankrotuje kvůli kriminálníkům, které nedokážeme chytit a ani je nevidíme.“

„Není divu, že se dneska čím dál víc používá keylogger, který se taky čím dál hůř zachytí.“ Otočí stránku, až to zašustí. „Někdo se dostane k číslu tvojí karty, obratem nakoupí přes účet fungující podobně jako PayPal, často někde v zahraničí, a už to nikdy nevystopuješ. A to ani nemluvím o malwaru.“

„Pokud si pamatuju, v poslední době jsem si na eBayi nic neobjednávala. A nenakupuju ani na jiných podobných internetových stránkách.“ Tuto diskusi vedeme teď docela často.

„Chápu, jak tě to irituje. Ale stalo se to i jiným opatrným lidem.“

„Tobě se to nestalo.“ Projedu mu prsty husté jemné vlasy, které získaly barvu platiny dřív, než jsem ho poznala, a to byl ještě hodně mladý.

„Ty taky nakupuješ víc než já,“ připomene.

„Ani moc ne. Ty tvoje parádní obleky, hedvábné kravaty a drahé boty? A vidíš sám, v čem chodím každý den já. Kapsáče, chirurgický oblek, gumové chirurgické boty, pevné boty. Jinak se oblíkám snad jenom, když jdu k soudu.“

„Představuju si, jak jdeš k soudu. Máš přiléhavou sukni s jemným proužkem a s tím rozparkem vzadu?“

„A pohodlné boty.“

„Pohodlné mi neladí s tím, co si zrovna představuju.“ Podívá se na mě a já miluju tu křivku jeho svalnatého krku, když zvedne hlavu.

Přejedu mu prsty po druhém krčním obratli a odtud dolů až k sedmému obratli. Jemně, pomaličku nořím prsty do hlubokého krčního svalu, cítím, jak se uvolňuje, cítím, jak se mu nálada mění a Benton se nechává unášet na vlně fyzického potěšení. Říkává, že jsem jeho kryptonit, a je to pravda. Slyším to z jeho hlasu.

„Chci tím říct, že se nedá držet krok se všemi těmi zákeřnými programy, které zaznamenávají údery na klávesnici a přenášejí informace hackerům,“ řekne. „Stačí jenom otevřít nakaženou přílohu u e-mailu. Ale kvůli tobě teď už přestávám myslet jasně na to, abych pokračoval.“

„S antiviráky, obměňovanými hesly a firewally, co nám tu Lucy instaluje, abychom ochránili náš server a e-mailové účty? Jak by se dal stáhnout keylogger? A rozptyluju tě záměrně. Co nejvíc.“

Kofein a agávový sirup začínají mít účinek. Pamatuju si na vjemy z jeho kůže, na tu šlachovitou štíhlost jeho těla, když mi nanášel ve sprše šampon na vlasy a masíroval mi pokožku hlavy a krk, dotýkal se mě, až to bylo k nevydržení. Nikdy jsem se ho nemohla nabažit. A nenabažím se.

„Software nevidí malware, který ještě nepoznal,“ řekne.

„To snad ne.“

Moje technicky geniální neteř Lucy by nikdy nedovolila, aby byl takto narušen počítačový systém, který sama programuje a udržuje v mém hlavním sídle, v Cambridgeském forenzním centru neboli CFC. To už je mnohem pravděpodobnější, a nepříjemnější, že spíš sama vytvoří někde nějaký malware a hackne se do systému své oběti.

„Jak jsem říkal, nejspíš se to stalo, když se někdo dostal ke tvé kartě v restauraci nebo v obchodě.“ Benton otočí další stránku a já mu přejedu prsty po nose a po křivce ucha.

„To si myslí i Lucy.“

„Čtyřikrát od března?“ Ale ve skutečnosti myslím na naši sprchu, na lesklé bílé dlaždičky jako z metra, na zvuk tekoucí vody, která pleská hlasitě a v proměnlivém rytmu a intenzitě, jak se pohybujeme.

„Taky ji půjčuješ Bryceovi, když za tebe vyřizuje objednávky po telefonu. Neudělal by určitě nic neopatrného, tedy aspoň vědomě. Ale byl bych radši, kdybys mu ji do ruky nedávala. Bryce si neuvědomuje, co všechno se může stát.“

„Každý den vidí ty nejhorší věci, co se můžou stát,“ namítnu.

„To ještě neznamená, že si to uvědomuje. Bryce je naivní a důvěřivý, na rozdíl od nás.“

Naposledy jsem požádala svého vedoucího kanceláře, aby s mou kreditní kartou nakoupil před měsícem gardénie pro moji mámu na Den matek. Upřímně pochybuju, že by celá ta záležitost byla jakkoli spojená s Brycem nebo mou matkou, ačkoli k historii mé dysfunkční rodiny by se docela hodilo, že dobrý skutek je potrestán. A víc než obvyklými matčinými výčitkami či srovnáváním s mou sestrou Dorothy, která by už dávno byla za mřížemi, kdyby se sobecký narcisismus začal považovat za zločin.

Vybrat gardénie bylo necitlivé, protože matka je pěstuje na zahradě. Jako bys posílala led Eskymákům. Dorothy mi poslala překrásné rudé růže s nevěstiným závojem, přesně tak to matka vyjádřila. A bylo úplně jedno, že jsem se snažila vybrat její oblíbenou květinu, navíc v květináči, aby mohla žít dál, na rozdíl od uříznutých růží.

„Ale frustruje to. A náhradní karta sem samozřejmě přijde, když budeme na Floridě,“ poznamenám. „Takže musím odjet bez ní, a to není zrovna nejlepší začátek dovolené.“

„Nepotřebuješ ji, já se o všechno postarám.“

Obvykle to stejně dělá. Velmi slušně vydělávám, ale Benton je jedináček z rodiny se starými penězi, kterých není málo. Jeho otec, Parker Wesley, prozíravě investoval zděděný majetek do komodit a kromě jiného také do obchodu s uměleckými díly. V domě Wesleyových nějakou dobu visela mistrovská díla Miróa, Whistlera, Pissarra, Modiglianiho, Renoira a dalších. Wesley také získával a prodával stará auta a vzácné rukopisy, které si nenechával. Uměl rozhodnout, co si nenechat. Benton má podobný temperament a nadhled. Z novoanglických kořenů také podědil prozíravost, logiku a ocelovou odhodlanost typického Yankee, který snese tvrdou dřinu a nepohodlí, aniž okem mrkne.

To neznamená, že si neumí život užívat nebo že by mu zbla záleželo na tom, co si myslí druzí. Benton peníze nevyhazuje a nedává je na odiv, ale dělá si, co chce, jak je vidět z našeho úžasného pozemku s krásnou zahradou, zadní části našeho starobylého domu, který nedávno dostal nový nátěr v barvě kouřově modré oblohy s žulově šedivými okenicemi. Střecha je z tmavých břidlicových tašek se dvěma komíny z červených cihel, některá okna mají ještě původní speciálně plastická skla. Vedli bychom si tu dokonale kouzelný a privilegovaný život, nebýt našich profesí. A tak zase vracím pozornost k malým měděným mincím kousek od nás, které se třpytí ve slunci.

Sock leží v trávě naprosto klidně, oči má otevřené a sleduje můj každý krok, jak se blížím k zídce a vnímám vůni anglických růží v odstínu meruňky a růžové a teplé žluté. Husté a krásné keře stoupají do půlky starých cihel. Mám radost, že se tohle jaro výjimečně krásně vede i čajové růži.

Sedm pencí s Lincolnem je vyskládaných lícem nahoru, všechny jsou z roku 1981 a to je hodně divné. Jsou staré přes třicet let, ale vypadají jako čerstvě vyražené. Možná jsou falešné. To datum. To se narodila Lucy. A já mám dnes narozeniny.

Prohlédnu starou cihlovou zídku dlouhou patnáct metrů a vysokou metr a půl. Vnímám ji trochu poeticky jako vrásku v čase, červí díru, která nás propojuje s dimenzí na druhé straně, brána mezi námi a nimi, našimi současnými životy a těmi minulými. To, co z naší zdi zbylo, se stalo metaforou pro naše snahy zabarikádovat se před všemi, kdo by nám chtěli ublížit. Není to úplně možné, pokud je někdo dostatečně odhodlaný. Mám takový divný pocit, hluboký a nepolapitelný. Vzpomínku. Pohřbenou nebo sotva zformovanou.

„Proč by někdo nechával sedm pencí lícem nahoru a ze stejného roku?“ ptám se.

 

Dosah našich bezpečnostních kamer nezahrnuje i vzdálené strany zdi, která se lehce naklání a končí vápencovými pilíři zcela porostlými břečťanem.

V devatenáctém století, kdy náš dům postavil bohatý transcendentalista, obklopovala celý pozemek zídka vinoucí se jako had. Zbyl z ní drolící se cihlový kus a půl akru rovné příjezdové cesty z kamenů a ještě bokem stojící garáž, která původně sloužila pro ukládání kočárů. Ať tady ty drobné nechal kdokoli, kamera ho nejspíš nezachytila. Znovu cítím ten neklid, připomínku něčeho, na co si nevzpomínám.

„Vypadají naleštěně,“ dodám. „Určitě jsou naleštěné, pokud teda nejsou falešné.“

„Děcka ze sousedství,“ poznamená Benton.

Jeho jantarové oči mě pozorují nad stránkami Boston Globe, na rtech mu hraje úsměv. Má na sobě džíny a mokasíny, větrovku Red Sox. Odloží espresso a noviny, vstane z lavičky a vydá se ke mně. Obejme mě zezadu kolem pasu, políbí mě na ucho, opře se bradou o mou hlavu.

„Kdyby byl život pořád tak skvělý,“ prohodí, „asi bych šel hned do důchodu a přestal si konečně hrát na četníky a zloděje.“

„To bys neudělal. A navíc si nehraješ jenom na četníky a zloděje. Brzy budeme jíst a pak abychom jeli na letiště.“

Podívá se na telefon a rychle vyťuká kratičkou odpověď na nějakou zprávu.

„Je všechno v pořádku?“ Přitáhnu si jeho paže kolem sebe. „S kým si to píšeš?“

„Všechno je v pohodě. Mám šílený hlad. Na co se mám těšit?“

„Grilovaný mečoun Salmoriglio, potřený olivovým olejem, citronovou šťávou a oreganem.“ Opřu se o něj a cítím jeho teplo, chlad vzduchu a žár slunce. „Tvá oblíbená panzanella. Rajčata, bazalka, sladká cibule, okurky…“ Slyším zašustit listí a ucítím sladkou citronovou vůni magnólie.

„… A ten uležený ocet z červeného vína, co máš tak rád.“

„Plné chuti a lahodné jako ty. Už se mi sbíhají sliny.“

„A taky Bloody Mary. Ředkev, čerstvě vymačkaná limeta a habanero papričky, aby nás to naladilo na Miami.“

„A pak si dáme sprchu.“ Políbí mě na rty a je mu jedno, kdo to může vidět.

„To už jsme si dali, ne?“

„Ale budeme ji potřebovat znovu. Mám chuť se zapotit. A třeba pro tebe budu mít ještě jeden dáreček, jestli máš zájem.“

„Otázka zní, jestli ho máš ty.“

„Na letiště musíme odjet až za celé dvě hodiny.“ Znovu mě políbí, déle a hlouběji a já přitom zachytím z dáli hrčení silné helikoptéry. „Miluju tě, Kay Scarpettová. Víc a víc každou minutou, každým dnem, každým rokem. Čím jsi mě to očarovala?“

„Jídlem. Jsem dobrá v kuchyni.“

„Narodila ses na šťastné hvězdě.“

„Moje matka si to nemyslí.“

Odtáhne se ode mě tak nenápadně, že by si toho nikdo ani nevšiml. Jako by něco zahlédl. Mhouří oči do slunce a upírá je směrem k Akademii umění a věd na sever od nás, která je od našeho pozemku oddělená řadou domů a ulicí.

„Copak?“ Zadívám se tím směrem a hluk helikoptéry zesílí.

Ze zadního dvora vidíme na střechu z vlnitého plechu, má zelenou barvu patiny na mědi a vykukuje nad korunami četných stromů. V Akademii často přednášejí světová esa byznysu, vlád, akademického světa i světa věd, setkávají se tu tak často, že se Akademii říkává Dům myšlení.

„Co se to děje?“ Následuju Bentonův upřený pohled a řev nízko letící helikoptéry se přiblíží ještě víc.

„Nevím,“ odpoví. „Měl jsem dojem, že jsem tam zahlédl se něco blýsknout, jako když bleskne foťák, ale míň jasně.“

 

Pátrám zrakem po korunách starých stromů až ke členité zelené střeše. Nevidím nic neobvyklého. Nevidím ani žádného člověka.

„Možná se jenom slunce odrazilo od skla auta,“ napadne mě, ale Benton už zase ťuká něco do mobilu, někomu posílá zprávu.

„Bylo to ve stromech. Mám dojem, že jsem něco zahlédl koutkem oka už předtím. Něco se zalesklo. Možná to byl jen paprsek světla. Nebyl jsem si jistý…“ Znovu se tam zadívá. Helikoptéra už ohlušuje. „Jen doufám, že to není nějaký šílený reportér s teleskopickými čočkami.“

Zvedneme hlavu ve stejnou chvíli, protože se za obzorem vyloupne tmavě modrá Agusta, elegantní s tím svým jasně žlutým pruhem a plochým stříbrným břichem. Už se připravuje na přistání. Chvěju se až do morku kostí. Sock se krčí na trávě vedle mě a tiskne se mi k noze.

„Lucy,“ pronesu nahlas a jako omámená to sleduju. Už to udělala i dřív, ale nikdy nelétala tak nízko. „Dobrý bože, co to vyvádí?“

Kompozitové lopatky hlasitě hučí, jejich rotace roztančila špičky stromů a moje neteř přeletí nad naším domem ve výšce pod sto padesát metrů. Zakrouží s burácivým řevem, zastaví se ve vzduchu a ukloní se nosem. Rozeznávám její helmu a zabarvené sklo, než odlétne zase dál, nad Akademii umění a věd, kterou pomalu obkrouží, než zmizí.

„Myslím, že ti Lucy přiletěla popřát všechno nejlepší k narozeninám,“ prohodí Benton.

„Tak jen doufejme, že ji sousedi nenahlásí leteckému úřadu za porušení pravidel leteckého provozu.“ Ale jsem nadšená a dojatá.

„To nebude problém.“ Benton už zase kontroluje telefon. „Může to svést na FBI. Když už byla poblíž, požádal jsem ji, aby to tu prohlídla. Proto byla tak nízko.“

„Tys věděl, že se nám pokusí odnést střechu?“ zeptám se. Samozřejmě, že to věděl a znal i přesný čas, proto jsme byli na dvorku a Benton dával pozor, abych nezašla do domu.

„V dohledu není žádný fotograf ani nikdo jiný s kamerou nebo teleskopem.“ Benton se zadívá ke stromům a zelené střeše.

„Vždyť jsi ji požádal až teď, ať to zkontroluje.“

„Přesně tak a jejími slovy tu není žádná sranda.“ Ukáže mi dvouslovnou textovku na iPhonu, kterou poslala Lucyina partnerka Janet. V jazyce letců to jednoduše znamená, že nic neviděli.

Ty dvě letěly spolu. Napadá mě, jestli jsou ve vzduchu jenom proto, aby mi tak dramaticky a hlasitě popřály všechno nejlepší. A pak mě napadne ještě něco. Lucyina dvoumotorová italská helikoptéra vypadá, jako by patřila ozbrojeným složkám dohlížejícím na dodržování zákonů. A sousedi si nejspíš pomyslí, že tu přeletěla kvůli tomu, že během dne má do Cambridge dorazit prezident Obama. Bude bydlet v hotelu poblíž Kennedyho vládní školy, sotva kilometr a půl odsud.

„Nic neobvyklého,“ prohlásí Benton. „Takže jestli byl někdo v korunách stromů nebo tam někde, je už pryč. Už jsem říkal, že mám hlad?“

„Hned, jenom musím donutit našeho vystrašeného chudáčka, aby se vyvenčil,“ odpovím, ale mysl mi už letí k těm drobným na zídce. „Takže máš pár minut. Už ráno byl dost náladový a teď to bude ještě horší.“

Přidřepnu si do trávy a začnu Socka hladit a snažím se ho uklidnit.

„Ta hlučná létající věc je už pryč a já jsem u tebe,“ říkám mu laskavě. „To sem jenom zalétla Lucy. Nemáš se čeho bát.“
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Je čtvrtek, 12. června, a já mám narozeniny. Ale odmítám myslet na to, kolik mi je let nebo že čas s každým dalším rokem letí nějak rychleji. Mám přece spoustu důvodů být veselá a vděčná. Život nikdy nebyl lepší.

Odjíždíme na týden do Miami, kde si budeme číst, jíst a pít, co budeme chtít, možná taky hrát tenis, potápět se a chodit na dlouhé procházky po pláži. Ráda bych si občas zašla i do kina a podělila se o kyblík popcornu a nemusela ráno vstávat, dokud se mi nebude chtít. Mám pro nás naplánovaný odpočinek, zábavu a naprosté vypnutí. A Benton mi jako dárek věnoval pronájem domku u oceánu.

Dostali jsme se v životě do stadia, kdy bychom si měli užívat i trochu volna. Ale to on říká, co pamatuju. Oba to říkáme. A dnes ráno oficiálně začínám dovolenou. Aspoň teoreticky. Ve skutečnosti nic takového jako volno nemáme. Benton je analytik výzvědné služby, lidi tomu pořád říkají profilovač. FBI ho nikdy nespouští z vodítka, to klišé, že smrt si nebere dovolenou, prostě platí. A volno nemám vlastně nikdy ani já.

Drobné mince v ranním slunci září ohnivě a příliš dokonale a já se jich nedotýkám. Nevzpomínám si, že bych je viděla už dřív tak dokonale vyrovnané na zídce a všechny otočené stejným směrem. Ale zadní dvůr byl ráno ve stínu a mě rozptyloval náladový pes, který si nechtěl ulevit, a taky seznam úkolů, co je třeba na zahradě udělat. Růže potřebují pohnojit a nastříkat. Trávník chce zbavit plevele a posekat, než přijde bouřka z tepla, kterou na večer hlásí předpověď.

Sepsala jsem pro Bryce instrukce. Musí se ujistit, že je o všechno postaráno nejen v CFC, ale taky na domácí frontě. Lucy s Janet se postarají o psa, zatímco budeme pryč, a nás čeká sehrát obvyklý trik. Nebývá to hračka, ale je to lepší než nechávat Socka samotného v prázdném domě byť na pouhých deset minut.

Neteř přijede a já s ním vyjdu ze dveří, jako bych ho brala někam s sebou. Pak ho nalákám do auta, kterým zrovna Lucy přijede, a budu doufat, že to není jedno z těch jejích monster bez zadních sedadel. Výslovně jsem ji požádala, aby přijela SUV, což taky není úplně normální auto. Moje neteř, mocí a převahou posedlá bývalá pracovnice ozbrojených složek na poli geniální činnosti spojené s počítači, nemá nic úplně normálního – černý neprůstřelný a vyzbrojený SUV ani třeba agresivní GTO 599, které zní jako startující vesmírná raketa. Sock tahle superauta nesnáší a nemá rád ani Lucyinu helikoptéru. Snadno se vyplaší. Dostane strach.

„Tak pojď,“ probírám svého čtyřnohého přítele z polehávání v trávě, kde sní s otevřenýma očima. Říkám tomu, že si hraje na mrtvolku. „Musíš se vyčurat.“ Ani se nehne a dál na mě upírá hnědé oči. „No tak pojď. Pěkně prosím. Socku, no tak. Vstávej!“

Celé ráno nebyl ve své kůži, čenichal kolem, choval se vyplašeně, polehával s ocasem staženým pod sebe, dlouhý úzký čenich skrytý v předních tlapách, a vypadal naprosto poraženě a úzkostně. Sock pozná, když ho opouštíme, a propadá se z toho do deprese, a já si pokaždé připadám jako příšerná matka. Skloním se nad ním a hladím ho po krátkých chloupcích kožichu, cítím jeho žebra, zamnu mu uši, které má zjizvené a každé jiné z toho, jak ho kdysi týrali na závodní dráze. Vstane a přitiskne se mi k noze, jako bych byla jeho záchranný člun.

„Všechno je v pořádku,“ ujišťuju ho. „Budeš si běhat po trávě a hrát si s Jet Rangerem. To máš přece moc rád.“

„To nemá.“ Benton se vrátil na lavičku a vzal si noviny ze stínu pod košatými větvemi s tmavě zeleným olistěním a voskovými bílými květy velikosti slušné pánve. „Ale nepřekvapuje mě, že máš psa, který tě neposlouchá a dělá si s tebou, co chce.“

„Tak pojď.“ Odvádím Socka na jeho oblíbené místečko v ústraní, kde měkkou vrstvu borovicově vonícího mulče stíní buxus a neopadavé jehličnany. Nemá zájem. „Je nějaký divný.“

Rozhlížím se a hledám, co by naznačovalo, že je něco špatně, a pozornost mi zabloudí zpátky k těm mincím. V zátylku mě zamrazí. Nikoho nevidím. Neslyším než větřík špitající v korunách stromů a z dáli vysavač na listí poháněný naftou. Pomaličku mi dochází, co jsem nejprve neviděla. Je mi to jasné. Tweet s linkem, na který jsem před pár týdny narazila. Byl k němu připnutý divný vzkaz pro mě a básnička, jestli si pamatuju.

Ten twitterový účet nesl jméno Měděná hlava a z té básničky si pamatuju jenom útržky. Psalo se tam něco o tom, že přichází světlo a že je tam viselec. Přišlo mi to jako blekotání narušeného jedince. Pomatené vzkazy ať už psané, nebo nahrané na záznamníku, nejsou nic neobvyklého. Moje e-mailová adresa v Cambridgeském forenzním centru a taky moje telefonní číslo jsou veřejné. Lucy vždycky každou nevyžádanou elektronickou komunikaci vystopuje a řekne mi, jestli se mám něčeho obávat. Matně si pamatuju, jak mi říkala, že ten tweet přišel z hotelového byznys centra v Morristownu ve státě New Jersey.

Potřebuju se jí na to zeptat. Vlastně to udělám hned teď. Kokpit má zařízený na bezdrátový přenos dat, v letecké helmě zabudovaný bluetooth. A navíc už stejně nejspíš přistála. Vytáhnu telefon z kapsy. Ale než stačím najít její číslo, kdosi mi volá. Vyzváněcí tón připomíná staré telefony. Volá detektiv Pete Marino, je to jeho mobilní číslo ze služebního telefonu, ne z toho soukromého.

Pokud by mi volal, aby mi popřál všechno nejlepší k narozeninám nebo příjemnou cestu, nepoužíval by BlackBerry cambridgeské policie. S výbavou policejního oddělení, vozidly, e-mailem a vůbec jakoukoli formou komunikace, která jen zavání osobním využitím, zachází velmi obezřetně. Berme to jako jednu z mnoha ironií života a v jeho případě i dost nečekanou. Celé ty roky, kdy pracoval pro mě, takhle opatrný nebyl.

„Propána,“ vydechnu, „ať to není, co si myslím, že to je.“

„Sorry, doktorko, já nerad,“ zazní mi Marinův hlučný hlas v uších. „Vím, že potřebuješ chytit letadlo. Ale musíš vědět, co se děje. Volám ti jako první.“

„O co jde?“ přecházím pomalu zahradou.

„Případ na Farrar Street,“ odpoví Marino. „Za bílého dne, spousta svědků kolem, a nikdo nic neviděl ani neslyšel. Stejně jako u těch ostatních. Výběr oběti mě teda pěkně šponuje, zvlášť když si vezmeš, že má dneska přijet Obama.“

„Jakých ostatních?“

„Kde teďka jsi?“ zajímá ho.

„Jsme s Bentonem doma na zahradě.“ Cítím na sobě manželův pohled.

„Možná bys radši měla jít dovnitř a nevylejzat. Přesně takhle to dělá,“ říká Marino, „člověk se venku stará o svoje věci…“

„Jakých ostatních? O kom to mluvíš?“ Za chůze se rozhlížím kolem sebe.

Sock sedí a uši má sklopené dozadu. Benton vstane z lavičky a dívá se na mě. Pořád je krásné poklidné ráno, ale začíná působit jako přízrak. Všechno najednou zošklivělo.

„Hned po Vánocích v New Jersey a teď znovu v dubnu. Stejný modus operandi,“ vysvětluje Marino a já mu znovu skočím do řeči.

„Zadrž. Počkej. Co přesně se stalo? A počkejme s tím srovnáním způsobu provedení u dalších případů, než budeme znát fakta.“

„Ani ne pět minut cesty od tebe došlo k vraždě. Dostali jsme hlášení před hodinou…“

„A ty to teď oznamuješ mému úřadu? Nebo přesněji, oznamuješ to mně?“

Ví zatraceně dobře, že čím rychleji je tělo vyšetřeno na místě činu a přepraveno do mé kanceláře, tím je to pro všechny lepší. Měli nás volat okamžitě.

„Machado chtěl zajistit místo činu.“

Sil Machado je vyšetřovatel cambridgeského policejního oddělení. A taky je to Marinův dobrý kamarád.

„Chtěl mít jistotu, že tam nikde nečíhá aktivní střelec a nevybírá si další oběť. Takhle to říkal.“ Marinův hlas zní divně.

Cítím v něm nepřátelství.

„Prozatím víme tolik, že oběť měla dojem, že po ní, přesněji po něm, někdo jde. Poslední dobou byl pořád nervózní. To platí i pro ty dva případy v Jersey,“ vykládá Marino.

„Oběti měly dojem, že je někdo sleduje, zahrává si s nimi, a pak šup, a bylo po nich. To je na dlouhý vysvětlování a teď na to nemáme čas. Střelec může být možná pořád někde poblíž, když teď spolu mluvíme. Radši jdi dovnitř, než přijedu. Jsem tak deset minut od tebe.“

„Řekni mi přesnou adresu, přijedu tam.“

„Ani náhodou. Na to zapomeň. A vezmi si vestu.“ Sleduju, jak Benton skládá noviny, bere si kávu a to šťastné naladění ho opouští, když vycítil, že se něco děje. Čeká nás změna plánů. To je mi už jasné. Zachmuřeně se na něj podívám, zastavím se a vyliju svoje espresso na zem. Ani o tom nepřemýšlím. Je to reflex. Uvolněný radostný den skončil tak zprudka, jako když letadlo narazí do hory utopené v mlze.

„Luke nebo nějaký jiný doktor ten případ podle tebe nezvládne?“ ptám se Marina, ale odpověď je mi jasná předem.

Nemá nejmenší chuť vybavovat se s mým zástupcem Lukem Zennerem. Marino se nespokojí s žádným z mých lékařských vyšetřovatelů.

„Nebo tam můžeme poslat nějaké naše vyšetřovatele, jestli to bude stačit. Jen Garateová by to určitě zvládla a Luke by mohl okamžitě začít s posmrtným ohledáním,“ zkusím to i tak. „Nejspíš je na pitevně. Dnes ráno nám přivezli pět případů.“

„Tak teď už jich máš šest. Jamal Nari,“ řekne mi Marino, jako bych měla to jméno znát.

 

„Zastřelený na vlastní příjezdové cestě, když vyndával nákup z auta mezi devět čtyřicet pět až desátou,“ vysvětluje Marino. „Soused si ho všiml venku na chodníku a zavolal devět set jedenáctku přesně před hodinou a osmi minutami.“

„Jak víš, že byl zastřelený, když jsi ještě neviděl místo činu?“ Dívám se na hodinky. Je osm minut po jedenácté.

„Má pěkně kulatou díru v krku a další v místě, kde míval levé ucho. Je tam Machado a už volal i manželce oběti. Ta mu řekla, že se poslední měsíc děly divné věci a že si Nari dělal takové starosti, až začal měnit, co se dalo. Včetně auta. Aspoň takhle mi to Machado podal.“ Zase ten divný tón.

Nepřátelský. Ale to nedává smysl. Ti dva spolu chodí na baseball a na hokej. Jezdí na harleyi. Machado může z valné části za to, že se Marino nechal přesvědčit, aby mi přestal dělat hlavního forenzního vyšetřovatele a vrátil se k policii. To se stalo loni. Pořád si ještě zvykám na tu prázdnou kancelář v CFC a na jeho nový zvyk říkat mi, co mám dělat. Nebo si myslet, že mi to říkat může. Jako zrovna v této chvíli. Dožaduje se mé přítomnosti na místě činu, jako bych do toho neměla právo mluvit.

„Už mi mailem přišlo pár obrázků,“ vysvětluje Marino.

„Jak jsem říkal, připomnělo mi to tu dámu zabitou před dvěma měsíci v New Jersey, tu, s jejíž mámou jsem chodil na střední. Zastřelená, když čekala na trajekt v Edgewateru. Všude spousta lidí, a nikdo nic neviděl ani neslyšel. Jedna rána zezadu do krku, jedna do úst.“

Vzpomínám si, že jsem o tom případu slyšela. Původní podezření mluvilo o vraždě na objednávku, s možnou spojitostí na domácí neshody.

„V prosinci vystupoval chlápek z auta u své restaurace v Morristownu,“ pokračuje Marino a mně se v hlavě znovu vynoří ta divná básnička.

Dostala jsem ji přes Twitter z hotelu v Morristownu.

Měděná hlava. Připomene mi to sedm drobných na zídce.

„Tehdy jsem tam zrovna byl na svátky, navštívit pár starých kamarádů od policie, takže jsem se dostal na místo činu. Střelený jednou zezadu do krku, jednou do břicha. Velké měděné kulky, vypálené s vysokou rychlostí a s tak minimálními stopami, že jsme nemohli provést pozitivní balistické srovnání. Ale u obou případů jednoznačně vystupují společné rysy. Jsme přesvědčení, že to byla stejná zbraň a dost neobvyklá.“

My. Marino se nějak dokázal vnutit do vyšetřování, které je mimo jeho jurisdikci. Sériový vrah, možná sniper zabíjí lidi jen tak, nebo to Marino přinejmenším naznačuje. Jenže ono není nic horšího než vyšetřování, které je založené na předpokladech. Pokud už znáte odpověď, všechno si chcete vykládat tak, aby to vaší teorii odpovídalo.

„Proberme si to jedno po druhém, až budeme přesně vědět, s čím tu máme co do činění,“ pronesu a vnímám, jak mě Benton pozoruje a přitom kontroluje svůj telefon.

Tuším, že se probírá zpravodajstvím a e-maily a snaží se najít odpověď na to, co se děje. Pokukuje po Akademii umění a věd, kde viděl cosi jako blesk fotoaparátu, jen tlumenější. Záblesk a jiskra, říkal. Napadne mě čočka dalekohledu na pušce. Napadne mě mířidlo, které najdeme na puškách odstřelovačů a soutěžních střelců.

Setkám se s Bentonovým pohledem a naznačím, že musíme jít do domu pomalu a klidně, jako by se nic nedělo. Na verandě se zastavím a zkontroluju gril. Překryju ho víkem, chovám se poklidně a bezstarostně. Jestli nás někdo sleduje nebo jestli na nás míří zbraň trénovaného střelce, nic s tím nenaděláme.

Náhlé pohyby nebo dojem paniky by všechno jen zhoršil. Lucy s Janet si ničeho nevšimly, když nad námi zkoumaly okolí, ale na to bych moc nesázela. Ten člověk se mohl skrývat. Mohl se schovat před očima druhých, když uslyšel blížit se helikoptéru. A už může být zpátky.

„Říká ti něco jméno Jack Kuster?“ ptá se Marino.

Odpovím, že nikoli. S Bentonem stoupáme po schůdcích u zadního vchodu a Sock je nám v patách.

„Morristown,“ vysvětlí Marino. „Jejich vedoucí vyšetřovatel a mistr a instruktor forenzního zkoumání střelných zbraní. Má podezření, že se tu bavíme o 5R, jakou můžeš vidět u sniperů, co si staví vlastní zbraně. Kámoši mě udržují v obraze, a navíc mě to zajímá i osobně.“

Marino vyrůstal v Bayonne ve státě New Jersey a moc rád chodil na koncerty a sportovní utkání v MetLife. V únoru tam byl SuperBowl. Marino tvrdil, že mu lístky sehnali kamarádi policajti z oddělení Morris County.

„Na místě činu se našel úlomek mědi, v úhlu, kterým mu kulka vyšla z těla a narazila do chodníku,“ říká Marino.

„S tělem někdo hýbal?“ Snad to není pravda.

„Ten úlomek se zjevně vyplavil s krví, která mu crčela z hlavy. Takže neboj. Nikdo se nedotýkal ničeho, čeho neměl.“

Benton za námi zavře síťové dveře, potom i ty těžké dřevěné a zajistí je petlicí. Stojím v hale s telefonem v ruce, Benton míří do kuchyně. Típnu hovor s Marinem, protože se mi už snaží dovolat někdo jiný. Podívám se na číslo.

Bryce Clark.

A už ho slyším.

„Pamatujete na toho učitele hudebky ze střední, co dělal tyátr, že ho pronásleduje vláda, a nakonec si dával pivo a žebírka s Obamou?“ spustí Bryce a já pochopím. „Byl to fakt pitomec, vzpomínáte? Potopil vás rovnou před prezidentem. V podstatě o vás prohlašoval, že jste lovec těl a nacistka, co prodává kůže, kosti, oči, játra a plíce nejvyšší nabídce.“

Jamal Nari. Nálada se mi ještě zhorší.

„Jo a řekl jsem, že máme průšvih?“ pokračuje Bryce. „Už je to všude ve zprávách. Neptejte se mě, proč televize okamžitě prozradily jeho identitu. Počkaly jak dlouho? Hodinu? Možná se na to zeptejte Marina?“

„O čem to mluvíte?“

„O tom, že není tajemství, kde Nari žije – nebo žil –, jelikož novináři ze CNN, Reuters a mé nejoblíbenější GMA a dalších se mu utábořili před barákem, když došlo k tomu příšernému PR faux pas, co ho přivedlo na svačinku do Bílého domu. Říká se, že to byl určitě on. Jak je možný, že to pustili do celého světa?“

Na to nemám odpověď.

„Jedete na místo, nebo mám říct Lukeovi, aby tam vyrazil? A než odpovíte, ještě můj názor: Měla byste to být vy,“ dodá můj upovídaný vedoucí týmu. „Na tweetech se už rojí konspirační teorie. A víte co? Už je i tweet, že na Farrar Street nejspíš zavraždili muže z Cambridge. Od devíti ráno se to retweetlo asi tak milionkrát.“

Nechápu to. Marino říkal, že Nariho zabili mezi devět čtyřicet pět a desátou. Nařídím Bryceovi, aby okamžitě zařídil, že někdo vyrazí na místo činu, a ujistil se, že nezapomenou přenosnou bariéru a rozestaví ji tam. Nechci, aby tam zvědavci okukovali a fotili si všechno telefonem.

„Neříkáme absolutně nic a nikomu,“ nařizuju. „Ani slovíčko. Upozorněte na to uklízecí službu. Jakmile zdokumentujeme místo činu, chci odklidit všechnu krev a další biologický materiál, jako by se tam nikdy nic nestalo.“

„Kapišto,“ přitaká. „Jo a všechno nejlepší, paní doktorko! Chtěl jsem vám to přání zazpívat. Ale možná to bude lepší později…?“
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Byla to chyba počítače, příšerný omyl. Jamala Nariho si popletli s kýmsi, kdo měl napojení na teroristy, a on se rázem ocitl na seznamu lidí, kteří nesmějí létat, a byl najednou pod dohledem.

Zmrazili mu peníze. Doma se mu zjevila FBI s příkazem k prohlídce. Vzpíral se, tak skončil v poutech a vzápětí ho suspendovali z učitelského místa. To se stalo tak před rokem. Bylo to všude ve zprávách a virálně se to šířilo internetem. Veřejnost byla pohoršena, Jamala pozvali do Bílého domu, a to pohoršilo lidi ještě víc. Úplně jsem na to jméno zapomněla. Možná jsem ho prostě vytěsnila. Byl ke mně hrubý, ten namyšlený pitomec.

Stalo se to v přízemí Bílého domu, kde jsou malé místnosti, vybavené jemným prostíráním a servisem, s čerstvými květy a bohatým dřevěným obložením, na kterém visí obrázky s mořskými motivy. Měla jsem tam schůzku s ředitelem Národního institutu standardů a technologií neboli NIST, probírali jsme nedostatek konsistence ve forenzních disciplínách, nedostatek finančních zdrojů a potřebu vyšší podpory ze strany státu. A do toho šťastná hodinka a prezident, který přišel koupit pivo Jamalu Narimu, jenž se mě rozhodl pozurážet.

Další telefonát, Marino oznamuje, že stojí před domem.

„Dej mi čtvrt hodinky, ať si posbírám věci,“ říkám mu.

Sock se mi otírá o nohu, když se vydávám obloženou halou zdobenou viktoriánskými rytinami Londýna a Dublinu. Zamířím do kuchyně vybavené špičkovými nerezovými výrobky a starožitnými alabastrovými lustry. Benton stojí u linky a na jednom z mnoha MacBooků, co tu máme, sleduje záznam z bezpečnostní kamery.

„Ozval se ti někdo od vás?“ Zajímá mě, jestli Bentona už kvůli Jamalu Narimu kontaktovala místní divize FBI.

„Nepatří nám to, dokud nás Cambridge nepřizve. A Marino to neudělá, v tuhle chvíli pro to ani není důvod.“

„Chceš říct, že FBI nemá důvod si myslet, že je to dnešní střílení nějak spojené s Obamou.“

„V tuto chvíli si to nemyslíme, ale bezpečnostní opatření se zpřísní. S tím načasováním to může být i něco jako prohlášení proti islámu. Prezident má přece zítra tu tiskovku v Bostonu,“ připomene mi Benton. „Chystá se ohradit proti nenávistným projevům a přibývajícím hrozbám, protože se ten případ atentátu na Bostonském maratonu má dostat konečně před soud.“

„Jamal Nari nebyl žádný terorista. A nepamatuju si ani, že by byl muslim.“

„Otázka vnímání,“ prohodí Benton.

„Marinovo vnímání neovlivňuje žádná politika nebo náboženství. Věří, že ten případ je nějak spojený s případy v New Jersey. Pokud je to pravda,“ pokračuju, „FBI by se o to asi zajímat měla.“

„Nevíme, s čím tu máme co dělat, Kay. To střílení mohlo být ojedinělá věc. Mohla to být náhoda. Mohlo to být cokoli.

A třeba to ani střílení nebylo. Nevěřím nikomu, dokud to tělo neuvidíš na vlastní oči ty.“

„Ty tam jít nechceš?“ Zakryju panzanellu plastovou fólií.

„Není vhodné, abych se tam ukazoval.“

Ta slova ve mně probudí podezření. Poznám, kdy mi Benton říká to, co bych zrovna měla slyšet, a přitom to nemusí být vždycky pravda.

„Je tam něco?“ zeptám se na videozáznam.

„Zatím ne, což mě zrovna netěší. U naší zídky evidentně někdo byl. Jestliže to kamery nezachytily, ten člověk ví moc dobře, jak přijít a odejít nepozorovaně a tak, aby ho kamera neviděla.“

„Pokud to teda opravdu něco znamená. Třeba ten někdo o kamerách ani nevěděl a vyhnul se jim náhodně,“ poznamenám.

„Náhodně?“ Nevěří tomu a já taky ne.

Toskánský salát zamíří do ledničky, kde zůstane i mečoun a džbán ostré Bloody Mary. Možná si večer dáme příjemnou večeři, která měla být původně brunchem. Ale pochybuju. Vím, jak dny jako tento nakonec dopadnou. Beze spánku, bez klidu, nanejvýš s pizzou z donášky, když máme štěstí.

„Naši agenti dali Narimu pořádně zabrat. A je jedno, kdo to vlastně začal,“ vrací se Benton k tématu.

„To mě nepřekvapuje. Není to podle mě zrovna dvakrát milý člověk.“

„Když bychom se tam nahrnuli bez pozvání, nevypadalo by to dobře. Média by to hned rozvířila. Zítra se v Bostonu i Cambridgi konají protesty a na Boylston Street je naplánovaný pochod. Nemluvě o těch, kdo protestují proti FBI a vládě obecně, a taky o místních poldech, kteří nám vyčítají, jak jsme se postavili k těm bombám.“

„Protože jste s nimi nesdíleli informace, které by mohly zabránit vraždě důstojníka Colliera.“ Není to otázka. Jen připomínka. Sama to odsuzuju.

„Pokusím se nás dostat na let v sedm večer do Fort Lauderdaleu.“

„Potřebuju, abys pro mě něco udělal.“ Otevřu skříňku pod dřezem, kam ukládám Sockovo krmení, léky a taky krabici vyšetřovacích rukavic, protože ho krmím ručně. Vytáhnu pár a podám je Bentonovi. Pak mu předám pytlík do mrazáku a ze zásuvky vytáhnu pracovní fotoaparát na zaznamenávání důkazů a měřicí pásmo.

„Ty drobné,“ vysvětlím. „Ráda bych je vyfotila s měřítkem a posbírala. Možná to nic není, ale chci je správně uchovat, jen tak pro jistotu.“

Otevře šuplík a vytáhne Glock ráže .40.

„Pokud byl Jamal Nari zavražděný, jeho vrah byl dneska ráno poblíž, ani ne kilometr odsud,“ vysvětluju. „A taky se mi nelíbí, že jsi zahlédl něco se blýskat mezi stromy. Když k tomu přidám tu divnou komunikaci minulý měsíc, kdy se mluvilo o nějakých drobných… Stálo tam něco o tom, že si mám drobné nechat.“

„To směřovalo na tebe?“

„Ano.“

„A ty mi to říkáš až teď?“

„Bylo to celé divné. Nic nového, nepřipadalo mi, že by se to nějak lišilo od jiných podivností – aspoň tehdy ne. Ale měli bychom asi být opatrní. Než půjdeš ven, asi bys měl nechat státní policii přeletět vrtulníkem nad námi, nad stromy, Akademií a okolím, abychom měli jistotu, že se nikdo neskrývá někde na střeše, v koruně stromů nebo tak.“

„Lucy to už zkontrolovala.“

„Ať to udělají znovu. Požádám Marina, aby sem taky poslal pár chlapů v uniformě.“

„O to se postarám.“

„Ten náš let asi zabukuj na zítra,“ rozhodnu, „dnes už se podle mě nikam nedostaneme.“

Vydám se nahoru. Francouzskými ocelovými okny na podestě prosvítají sluneční paprsky a ozařují krajinky jako nějaké šperky. Živé rudé a modré odstíny však v tuto chvíli neprobouzejí radost. Připomínají mi poplašná světla majáků.

 

V hlavní ložnici v prvním patře si sundám bundu a hodím ji na postel, kterou jsem ještě nestačila ustlat. Doufala jsem, že se do ní vrátíme.

Oknem vidím, jak se Marino před domem opírá o svůj neoznačený Ford Explorer. Jeho oholená hlava se ve slunci leskne jak naleštěná velikánská kupole. Na nose má raybany s kovovými obroučkami, které jsou vyšlé z módy nejmíň tak jako Marinovy názory. Nějaký střelec mu evidentně nedělá hlavu. Marino klidně postává uprostřed naší příjezdové cesty.

Poznala jsem, že byl mimo službu, když mu volali. Volné šedé tepláky a vysoké černé kožené šněrovací boty nosí většinou na těžký trénink v boxerském klubu. Pod zapnutou bundou Harley-Davidson má nejspíš neprůstřelnou vestu. Nevidím Quincyho, jeho zachráněného vlčáka, o kterém si Marino namlouvá, že je to služební pes. Brává ho poslední dobou na většinu míst činu, kde psisko očuchává a většinou počurá něco nechutného, nebo se v tom vyválí.

V koupelně si opláchnu obličej a vyčistím zuby. Sundám si kalhoty a svetr a postavím se před velké zrcadlo na zadní straně dveří. Hezká a silným způsobem přitažlivá, jak tomu říkají někteří novináři. Ale to spíš mluví o mé osobnosti, řekla bych. Jsem malá, úžasná, drobná, střední postavy, moc hubená, podsaditá, přírodou obdařená – podle toho, koho se zrovna zeptáte. Ve skutečnosti nemá většina novinářů ani potuchy, jak doopravdy vypadám, a málokdy vůbec trefí můj věk nebo obecně cokoli, co se mě týká.

Zkoumám jemné vrásky od smíchu, náznak vrásek na čele od toho, jak se mračívám, což se snažím nedělat, protože tím ničemu nepomůžu. Když si prohrábnu krátké světlé vlasy gelem a máznu si rty rtěnkou, je to už pokrok. Na tvář a hřbety rukou si namažu krém proti slunci s minerálním základem.

Vytáhnu tričko a přes ně si vezmu tenkou ochrannou vestu, stupeň ochrany IIIA, našedlou, podloženou. V šuplíku najdu kapsáče a košili s dlouhým rukávem, je tmavě modrá a s logem CFC. To je moje zimní uniforma, když mířím na výjezd nebo místo činu. Lehké pláťáky jsem ještě nevytáhla. To jsem chtěla udělat, až se vrátíme z Floridy.

Dole vyndám ze skříně u vchodových dveří odrbaný černý plastový kufřík pro zkoumání místa činu. Posadím se na koberec, abych si obula kotníkové pevné boty, které jsem po posledním nošení dekontaminovala detergentem. Vzpomenu si, kdy to bylo: koncem dubna, v neděli. V noci ještě teplota dost klesala. Profesor Tuftsovy lékařské fakulty se tehdy ztratil na pěšině v Estabrook Woods a našli ho až následující den. Pamatuju si, jak se jmenoval, doktor Johnny Angiers. Jeho vdova díky mně dostala životní pojistku. Nemůžu napravit smrt, ale můžu se postarat, aby nebyla tak nefér.

S kufříkem v ruce zamířím po cihlových schodech ven. Procházím paprsky a stíny pod dříny a muchovníky se shluky bílých květů na koncích větviček. Pod nimi roste divoký zázvor a podezřeň, pak už následují tmavé a červené cihlové kameny úzké příjezdové cesty, kterou teď celou blokuje Marinovo SUV.

„Kde máš Quincyho?“ zadívám se do prázdné klece na zadním sedadle.

„Byl jsem zrovna v tělocvičně, když volali,“ vysvětluje Marino. „Dojel jsem domů na motorce, skočil do auta, ale neměl čas se převlíknout ani ho brát s sebou.“

„To se mu určitě nelíbilo.“ Pomyslím na svého nešťastného psa.

Marino vyklepe z balíčku další cigaretu.

„Není nad to, po pořádném tréninku,“ poznamenám kousavě, když škrtne zapalovač a rozline se tabákové aroma.

Dlouze si potáhne, stále opřený o SUV. „Nech si ty řeči o kouření. Dneska na mě buď hodná, jo?“

„Zrovna teď bych si nejradši dala taky.“ Posadím se do SUV a bavím se s ním dál z otevřených dvířek.

„Jen si posluž.“ Potáhne z cigarety a její špička se rozzáří víc než rozfoukaný žhavý uhlík.

Vyklepne další, vykoukne na mě hnědý filtr. Vítá mě jako dávno ztraceného přítele. Jako za starých časů. Láká mě to. Připevním si pás. To už je venku i Benton a žene se přímo k nám.
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Z pytlíku do mrazáku v Bentonově ruce září měděné mince. Benton pytlík zajistil páskou, kterou popsal a potvrdil svými iniciálami.

„Co to krucinál je?“ vybafne Marino s obláčkem dýmu.

„Proč mi to dáváš?“

„Buď se o to postarej, nebo to skončí v laboratoři FBI v Quantiku,“ podává mu Benton pytlík a fotoaparát. „Což by nedávalo moc smysl. No vážně. Fotky jsem ti už poslal e-mailem.“

„Co? Sis udělal kurz technika pro místo činu? To už ti nestačí koukat do křišťálový koule? Tak já se na to mrknu.

Ale vsadím se, že v Cambridgi už další lidi neberou, to tě varuju.“

„Nejsou falešné a rozhodně jsou naleštěné,“ hlásí mi Benton. „Když se na ně podíváš s lupou, každá má velmi jemné zoubky na okrajích. Možná byly v leštícím bubnu. Nadšenci do zbraní často leští krabičky na náboje v takových bubnech. Ty drobné prostě musejí do laborky.“

Marino si vezme pytlík. „Pořád to nechápu.“

„Někdo nám je položil na zídku,“ vysvětlím. „Mohlo to počkat, až bychom si byli jistí, že to nikdo nevidí,“ dodám k Bentonovi.

„Nikdo tu není. Tenhle útočník takhle nefunguje.“

„Tenhle útočník?“ opáčí Marino. „Nějak mi asi unikla první část tohohle bijáku.“

„Už musím jít,“ zadívá se mi Benton do očí. Pak se rozhlédne kolem a vrátí se pohledem zase ke mně, než se vydá do domu, kde určitě spřádá plány, o které se nemíní dělit.

Marino označí pytlík s mincemi svými iniciálami, naškrábe k tomu datum a čas a přimhouří za raybany jedno oko, jak mu do něj stoupá kouř z cigarety. Ještě jednou potáhne, pak se skloní, aby nedopalek zadusil o cihlu a schoval ho do kapsy. Starý zvyk z práce na místech činu, kde může jakákoli neopatrnost poškodit důkazy. Dobře ten dril znám. Taky jsem to tak dělala. Nebývalo hezké, když jsem si zapomněla vysypat kapsy, než jsem dala něco do pračky.

Marino nastoupí do SUV a netrpělivým pohybem hodí pytlík do přihrádky.

„Ať z těch drobných napřed vezmou otisky prstů, potom DNA a stopy,“ nařizuju, když zavíráme dvířka. „Buď na ně opatrný. Nechci žádné další stopy jako poškrábání a tak.“

„Takže je mám brát jako fakt vážně? Jako opravdický důkaz? V jakém případu? Mohla bys mi laskavě vysvětlit, co se to tu sakra děje?“

Řeknu mu, na co si z toho anonymního e-mailu minulý měsíc pamatuju.

„Zjistila Lucy, kdo to je?“

„Ne.“

„Děláš si srandu, že jo?“

„Nebylo to možné.“

„Ona na to nedokázala přijít?“ Marino couvá z příjezdové cesty. „Nějak nám měkne.“

„Vypadá to, že ten člověk je dost chytrý, aby použil veřejně přístupný počítač v hotelovém byznys centru,“ vysvětluju. „Může ti říct, kde to bylo. Pokud si vzpomínám, říkala něco o Morristownu.“

„V Morristownu,“ opakuje. „Doprdele. To je stejná oblast, kde byly zastřelené ty dvě oběti z Jersey.“

Vycouváme na silnici a mě až šokuje, jak to tu působí klidně. Blížíme se do půle června, je krátce před polednem, zkrátka den, kdy si jen těžko představíte, že někdo kuje zločin. Většina studenů už na léto odjela, spousta lidí je v práci a další se doma starají o to, co během školního roku nestíhají.

Profesor ekonomie seká trávník před protějším domem. Vzhlédne a zamává, jako by se vůbec nic nedělo. Manželka bankéře o dva domy dál zastřihává živý plot a metr od ní stojí u protějšího chodníku dodávka zahradnictví SONNYHO TRÁVNÍKY. O kousek dál vidím hubeného kluka s tmavými brýlemi, ve velkých džínách, mikině a s kšiltovkou. Dělá randál s fukarem na listí, čistí chodník a ani nezvedne hlavu nebo zdvořile nepočká s foukáním, než projedeme. Na SUV se nalepí kousíčky trávy a štěrk, až to zabubnuje.

„Pitomec jeden!“ naštve se Marino a vzápětí zapne maják a sirénu.

Mladík si toho nevšímá. Jako by to vůbec nevnímal.

Marino dupne na brzdy a vyskočí ven. Fukar hlučí jak motorová loď. Pak nastane náhlé ticho, když mladík přestane s tím, co dělá. Tmavá skla brýlí se upírají vpřed, ústa zůstávají bez výrazu. Snažím se ho někam zařadit. Možná jsem ho tu už v okolí viděla pracovat na údržbě.

„Jak by se ti líbilo, kdybych tohle provedl tvojí káře?“ zařve na něj Marino.

„Já nemám auto.“

„Jak se jmenuješ?“

„To vám nemusím říkat.“ Pořád ten samý lhostejný tón. Všímám si, že vlasy má dlouhé a červené jako mrkev.

„Vážně? No, to uvidíme.“

Marino obchází dodávku a zkoumá ji. Vytáhne si notes a okatě zapisuje poznávací značku. Pak všechno vyfotí na svůj BlackBerry.

„Jestli tam něco najdu, nahlásím, že ničíš majetek města,“ pohrozí. Na krku mu vyskočí žíla.

Kluk pokrčí rameny. Nebojí se. Je mu to naprosto jedno. Dokonce se i slabě usmívá.

Marino se vrátí zpátky do auta a zase se rozjede. „Zatracenej prevít.“

„Však jsi mu to ukázal,“ poznamenám suše.

„Co to hergot dneska s těma mladejma je? Nikdo je už neumí vychovat. Bejt to můj kluk, nakopu mu prdel.“

Nepřipomínám, že jeho jediný potomek, syn Rocco, který už zemřel, byl profesionální kriminálník. Marino ho přitom do zadnice nakopával pravidelně, a kam to vedlo.

„Připadáš mi dnes hodně rozčilený,“ poznamenám.

„A víš proč? Protože myslím, že tu máme co do činění s nějakým podělaným teroristou, který ti teďka leze až na zahradu. Mám tušení a moc rád bych ho neměl. A s Machadem jsme se kvůli tomu hnusně posekali.“

„A kdy přesně sis to začal myslet?“

„Po tom druhým případu v Jersey. A mám dost blbýho tucha, že Jamal Nari je třetí v řadě.“

„Teroristé se obvykle k činům přiznávají,“ připomenu.

„Nezůstávají v anonymitě.“

„To neplatí stoprocentně.“

„A co nepřátelé?“

Vracím se k důvodu, proč mám odsunutou a dost možná i zničenou dovolenou. A především potřebuju, aby se Marino soustředil na to, co je před námi, a nikoli na spojení, která si vytváří k případům v New Jersey, k terorismu nebo k čemukoli podobnému.

„Čekala bych, že po té bouři publicity, které se dostalo Jamalu Narimu, by se už někdo moc rád k činu přihlásil,“ dodám.

„Nic tomu zatím nesvědčí, co víme.“ Marino zahne na Irving Street.

Lehký větřík rozechvívá koruny stromů a jejich stíny se po prosluněných chodnících přesouvají sem a tam. Doprava není moc hustá, pár aut, moped, bílá hranatá dodávka, za kterou se Marino pověsí a troubí na ni, protože nejede dost rychle. Dodávka se stočí ke straně a udělá místo a Marino dupne na plyn.

Má příšernou náladu a já pochybuju, že za tím stojí jen ona zmíněná neshoda s Machadem. Tady se děje ještě něco. Marino má možná strach a chová se nemožně, aby to zakryl.

„A ten hodně propíraný problém s FBI se stal asi před rokem?“ zeptám se. „Proč o tom mluví teď? Spousta lidí už na to zapomněla. Včetně mě.“

„Nevím, jak můžeš zapomenout, po tom, jak se k tobě choval v Bílém domě. Obvinil tě, že kradeš kusy těl, tvrdil, že pitvy se dělají pro prachy, a všechny ty kecy. Je to dost ironie, že přesně to, z čeho tě obviňoval, se teď obrací proti němu.“

„Žil sám?“ zajímá mě.

„Podruhé ženatý. S Joannou Catherovou. Bývala to jeho studentka, teď na škole pracuje jako psycholožka.“ Zlost už Marina přechází. „Začali si před pár lety, když se rozvedl. Nemusím ani říkat, že je mnohem mladší. Nechala si po svatbě svoje jméno, to dávalo rozum.“

„Jaký rozum?“

„Kvůli tomu příjmení. Nari. To je muslimské.“

„Ne nutně. Může být i italské. On byl muslim?“

„Podle federálů asi jo, proto po něm šli.“

„Šli po něm, protože počítač udělal chybu.“

„Důležitý je, jak to vypadá a co si z toho odvodili. Jestli si o něm lidi mysleli, že je muslim, může to mít nějakou souvislost s tím, proč byl zavražděný. Zvlášť když sem teď přijel Obama, který se s ním loni potkal v Bílém domě. Od těch bomb při maratonu jsou tady všichni na džihádisty a extremistický lůzry hodně citliví. Možná se bavíme o pachateli, co vraždí lidi, o kterých si myslí, že by měli umřít.“

„Jamal Nari byl muslim a teď je z něj najednou džihádista nebo extremistický islamista, kterého trápila válka v Iráku nebo Afghánistánu?“

Sevře čelisti.

„Co se děje, Marino?“

„Nejsem zrovna objektivní, jasný?“ vybuchne zase. „Ten Nari mě pěkně vytáčí a nemůžu za to. Kvůli tomu, co byl zač, a co za to dostal? Podělanej výlet do podělanýho Bílýho domu. Teď ho jako šoupnou na obálku Rolling Stone nebo co?“

„Tady nejde o něj, ale o ty bomby. O vraždu policejního důstojníka MIT, který se staral o svoje, seděl si v hlídkovým autě v noci, kdy byl ve službě. Mohl jsi to být klidně ty.“

„Zasraný teroristi. Kdyby se FBI obtěžovala říct nám, že jsou v oblasti Cambridge… Víš co, stačilo by takhle málo, a žádný polda by nevysedával jenom tak v autě jako návnada. Nejsem zpátky u policie ani půl roku, a už se něco podělá. Lidi se chladnokrevně vraždí a trhá jim to končetiny. V takovým světě teď žijeme. Vůbec nechápu, jak to můžeš vydržet.“

„Nemůžu. Ale žádám tě, abys to teď odložil, a pojďme se pobavit o tom, kde žil Jamal Nari.“

„Ve dvoupokojáku.“ Marino upírá pohled za slunečními brýlemi přímo před sebe. „Nastěhovali se tam po svatbě.“

„Ta část Cambridge je drahá,“ prohodím.

„Nájem je za tři nuly. Z nějakého důvodu to pro ně nebyl problém. Možná proto, že po suspendování školu zažaloval za diskriminaci. To dává rozum, ne? Nevím, jak se dohodli, ale to zjistíme. Každopádně se zatím zdá, že si vedl trošičku líp než průměrný středoškolský učitel.“

„To máš od Machada?“

„Informace dostávám ze spousty míst.“

„A kde byla Joanna Catherová to ráno, kdy její muž zemřel?“

„V New Hampshiru, podle výpovědi zrovna šla nakupovat. Teď sem jede.“ Už se na mě zase odmítá podívat a mračí se.

„Uvědomuješ si, že v devět ráno bylo na internetu, že na Farrar Street zastřelili nějakého muže? Ve tweetech se to pak šířilo ještě předtím, než ke střelbě vůbec došlo.“

„Lidi si odjakživa pletou čas, kdy se co stalo.“

„Bez ohledu na to, jak si někdo splete čas,“ odpovím, „bys měl zjistit, kdy přesně volali na devět set jedenáctku.“

„Přesně v deset nula dvě,“ řekne. „Dáma, která si všimla těla na chodníku, ho viděla přijet a začít vybalovat nákup z auta kolem tři čtvrtě na deset. O patnáct minut později si ho všimla na chodníku za jeho autem. Usoudila, že utrpěl infarkt.“

„Jak mohl někdo získat informace dřív, než zavolali policii?“ zajímá mě.

„Kdo ti to řekl?“

„Bryce.“

„Možná si to motá. Nebylo by to poprvé.“

„Bohužel, dnes si musíš dávat pozor i na studenty,“ prohodím, když zpomalíme na křižovatce. „Pokud jsi učitel nebo pracuješ ve školství, můžeš se stát terčem puberťáka nebo ještě mladšího studenta. A čím častěji se to děje, tím víc toho bude přibývat.“

„Tohle je něco jiného. To vím už teď,“ namítne.

Po chodníku proběhne jogger a zahne k Farrar Street, ale uvidí vozidla pohotovosti a dodávky zpravodajství. Zvedne hlavu k několika helikoptérám ve výšce tisíc stop. Tak místo toho zamíří do Scott Street a nervózně se ještě ohlíží přes rameno, když zrychlí.

„Je zjevné, že musíme brát do úvahy i jeho studenty a také všechny, kdo byli ve styku s jeho manželkou,“ dodám.

„Mluvil jsi s ní už osobně?“

„Ještě ne. Jenom vím, co říkal Machado. Podle něj se zdála v šoku a rozrušená.“ Marino se na mě konečně podívá. „Prostě se sesypala a vypadalo to dost upřímně. Zmínila se o nějakém děcku, kterému pomáhá. Prý neměl důvod někomu ublížit, ale má pro ni velkou slabost. Nebo to Nari možná schytal při pokusu o loupež. To je její další teorie.“

„Ona řekla, že ho zastřelili?“

„Myslím, že to měla od Machada. Neměl jsem dojem, že by o tom už věděla.“

„Měli bychom si to ověřit.“

„Dík, že mi pomáháš dělat moji práci. Bez tebe bych to evidentně vůbec nezvládal.“

„Zlobíš se na mě osobně, nebo se zlobíš obecně kvůli teroristům? Proč s Machadem nevycházíte?“

Nic neříká. Zatím to nechám být.

„Takže Jamal Nari šel nakoupit potraviny.“ Odemknu iPhone a začnu hledat na internetu. „To dělal v létě ve čtvrtek ráno normálně?“

„Joanna říká, že ne,“ odpoví Marino. „Dělal zásoby, protože odjížděli do Stowe ve Vermontu na víkend.“

Jamar Nari je na Wikipedii. Jsou tam výpisy ze zpráv o jeho problémech s FBI i o návštěvě v Bílém domě. Třiapadesát let, narozen v Massachusetts, rodina jeho otce pocházela z Egypta, matčina rodina byla z Chicaga. Nadaný kytarista, chodil na prestižní hudební konzervatoř v Berklee v Bostonu a vystupoval v muzikálech a kapelách, než se rozhodl usadit a stal se učitelem. Jeho středoškolské výsledky patřily ke třem nejlepším v Nové Anglii.

„Už teď je tu blázinec,“ poznamenám, když se blížíme k místu činu.

Poznávám dvě helikoptéry přímo na námi, Channel 12 a Channel 5. Je tu nejmíň deset aut, označených i inkognito, k tomu několik zpravodajských dodávek a další vozidla, v nichž se mohou skrývat reportéři. Média neztrácela čas, tak to dnes chodí. Informace se podávají rychlostí blesku. Není nic neobvyklého, že novináři jsou na místě ještě přede mnou.

Zaparkujeme za bílou dodávkou bez oken, která patří CFC a které běží motor u krajnice. Váhy a lékařská hůl vyvedené v modrém na dveřích jsou vkusné a nenápadné, přesto moje auta nic neskryje. Nikdo je nechce vidět. Můžou znamenat jediné.

„Zničehonic si pořídil zbrusu novou Hondu SUV,“ Marino ukáže na vůz zaparkovaný před domem. „To ho muselo něco stát.“

„A ty předpokládáš, že změnil auto, protože si myslel, že po něm někdo jde?“ To mi nepřipadá logické. „Kdyby ho někdo pronásledoval, výměna auta by asi nepomohla. Ta osoba by na to rychle přišla.“

„Možná je jedno, co si myslím. Možná celé tohle vyšetřování vede náš portugalský válečník. Přinejmenším na pět minut.“

„Vy dva se musíte nějak srovnat. Myslela jsem, že jste kamarádi.“

„Jo, to určitě.“

Vystoupíme a můj transportní tým, Rusty a Harold, hned otevře dveře dodávky. Začnou vytahovat nosítka a zásobu jednorázových prostěradel.

„Zástěnu jsme už nechali postavit,“ hlásí mi Harold.

„To vidím, dobrá práce,“ pochválím je.

Čtyři velké černé nylonové panely jsou připevněny lepicími pásky k rámům z PVC a vytvářejí ohromný krabicovitý zákryt, ve kterém můžu pracovat a zůstat i s tělem skrytá před zvědavými pohledy. Ale stejně jako podobné zástěny u silnic, které mají bránit zvědavcům za volantem, aby se nevěnovali řízení, značí, že došlo ke smrtelné nehodě, i tady prozrazují oběť a helikoptéry nezastaví. Můžeme se snažit, jak chceme, tělo Jamala Nariho ve zprávách dneska bude.

„Taky jsme k zábranám dali pytle, aby to někdo náhodou neporazil,“ pokračuje Harold, který dokáže snad i spát v obleku a kravatě.

„Nebo kdyby se nějaký vrtulník dostal moc blízko.“ Rusty má na sobě jako vždycky mikinu a džíny, dlouhé šedé vlasy stažené do ohonu.

„Počkejte tady,“ nařídím jim.

Musejí zůstat na místě, dokud jim nedám signál. Nepotřebují nic vysvětlovat. Znají rutinu. Potřebuju čas, abych mohla pracovat a přemýšlet. Napočítám šest uniformovaných policistů rozsazených v hlídkových vozech a postávajících v perimetru. Dávají pozor, aby na místo činu nepronikl nikdo nepovolaný, a přitom se rozhlížejí po případném vrahovi. Poznávám dva techniky z cambridgeské kriminálky, kteří nemají nic moc na práci, dokud neskončím. A vidím i SUV Sila Machada, tmavě modrý Ford Explorer, jaký má i Marino, jenom méně nablýskaný a vybavený.

Machado – pohledný tmavovlasý Portugalec – se baví s podsaditou mladou ženou, brunetkou v teplácích. Stojí sami ve stínu javoru před viktoriánským domem s břidlicovou střechou s věžičkami. Je to nádherné třípodlažní sídlo rozdělené na několik částí. Marino říká, že Nari měl byt v prvním patře vzadu.
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